
Parsha Paths 
 Emor: Purity and Holidays 

How Long Does it Take to Get to Jerusalem? 
ֶנ  שׁמֶשֶּׁ֖הַ אבָ֥וּ ׃םִימָּֽבַּ וֹר֖שָׂבְּ ץחַ֥רָ־םאִ יכִּ֛ םישִׁ֔דָקֳּהַ־ןמִ֙ לכַאֹי אְ֤;ו ברֶעָ֑הָ־דעַ האָ֖מְטְָו וֹבּ֔־עגַּתִּ רשֶׁ֣אֲ שׁפֶ֚
׃אוּהֽ וֹמ֖חְלַ יכִּ֥ םישִׁ֔דָקֳּהַ־ןמִ לכַ֣אֹי ר֙חַאְַו רהֵ֑טְָו  

the person who touches such shall be impure until evening and shall not eat of the 
sacred donations unless he has washed his body in water.  As soon as the sun 
sets, he shall be pure; and afterward he may eat of the sacred donations, for they 
are his food (VaYikra 22:6-7) 

Cohanim as Timekeepers, Prayer as Sacrifice 
From when, does one recite Shema in the evening? From the time when the priests 
enter to partake of their teruma. (Mishnah Berachot 1:1) 

 לוֹבּטְִיְו דרֵֵיְו למֶרְכַּהַ שׁאֹרבְּ המָּחַ חַיִנַּי הָימְחְֶנ יבִּרַ לשֶׁ וֹרוּעישִׁ עדַילֵ הצֶוֹרהָ :אָניִנחֲ יבִּרַ רמַאָ
  .הָימְחְֶנ יבִּרַ לשֶׁ וֹרוּעישִׁ וּהזְֶו — הלֶעֲַיְו םָיּבַּ

Rabbi Ḥanina said: One who wants to know the precise measure of Rabbi 
Neḥemya’s twilight should do the following: Leave the sun at the top of Mount 
Carmel,  and descend and immerse himself in the sea, and emerge, and that is 
Rabbi Neḥemya’s measure (Shabbat 35a) 

Omer: The First Grain 
ֹבתָ־יֽכִּ םהֶ֔לֵאֲ תָּ֣רְמַאְָו֙ לאֵרָשְִׂי ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ  הּרָ֑יצִקְ־תאֶ םתֶּ֖רְצַקְוּ םכֶ֔לָ ןתֵֹ֣נ יִ֙נאֲ רשֶׁ֤אֲ ץרֶאָ֗הָ־לאֶ וּא֣
ֹע־תאֶ םתֶ֥אבֵהֲַו   ׃ןהֵֹֽכּהַ־לאֶ םכֶ֖רְיצִקְ תישִׁ֥ארֵ רמֶ֛

Speak to the Israelite people and say to them: When you enter the land that I am 
giving to you and you reap its harvest, you shall bring the first sheaf of your harvest 
to the priest. (VaYikra 23:10) 

ֹבּ תוֹר֥עֲַנבְּ קבַּ֞דְתִַּו   ׃הּתָֽוֹמחֲ־תאֶ בשֶׁתֵַּ֖ו םיטִּ֑חִהַ ריצִ֣קְוּ םירִֹ֖עשְּׂהַ־ריצִֽקְ תוֹל֥כְּ־דעַ טקֵּ֔לַלְ ז֙עַ֙

So she stayed close to the maidservants of Boaz, and gleaned until the barley 
harvest and the wheat harvest were finished. Then she stayed at home with her 
mother-in-law. (Ruth 2:23) 

What Day is It? 
ֹעהָ־תאֶ ףינִ֧הְֵו   ׃ןהֵֹֽכּהַ וּנּפֶ֖יִנְי תבָּ֔שַּׁהַ ת֙רַחֳמׇּמִֽ םכְֶ֑נֹצרְלִֽ הוָֹ֖הְי ינֵ֥פְלִ רמֶ֛

He shall elevate the sheaf before GOD for acceptance in your behalf; the priest 
shall elevate it on the day after the Sabbath. (VaYikra 23:11) 



Rashi: This must mean on the morrow of the first day of the Passover festival (on 
the 16th of Nisan); for if you say that it means on the morrow of the weekly Sabbath 
(i. e. on a Sunday) you do not know which particular Sabbath Scripture is referring 
to 

Sectarian Battle 
The emissary asks three times with regard to each and every matter, and the 
assembly says to him: Yes, yes, yes. Why to that extent? It is due to the 
Boethusians, as they would say: There is no harvest of the omer at the conclusion 
of the first Festival day 

Rabban Yoḥanan ben Zakkai joined the discussion with the Boethusians and said 
to them: Fools! From where have you derived this? And there was no man who 
answered him, except for one elderly man who was prattling [mefatpet] at him, and 
he said: Moses, our teacher, was a lover of the Jewish people and he knew that 
Shavuot is only one day. Therefore, he arose and established it after Shabbat, in 
order that the Jewish people would enjoy themselves for two days.  (Menachot 
65a) 

Manna and the Omer 
ֹיַּו   ׃הֽזֶּהַ םוֹיּ֥הַ םצֶעֶ֖בְּ יוּל֑קְָו תוֹצּ֣מַ חסַפֶּ֖הַ תרַ֥חֳמׇּמִ ץרֶאָ֛הָ רוּב֥עֲמֵ וּל֜כְא֨

On the day after the passover offering, on that very day, they ate of the produce of 
the country, unleavened bread and parched grain.  

ֹבּשְִׁיַּו  ץרֶאֶ֣ ת֙אַוּבתְּמִ וּל֗כְאֹיַּו ןמָ֑ לאֵ֖רָשְִׂי ינֵ֥בְלִ דוֹע֛ הָיהָ֥־אְ;ו ץרֶאָ֔הָ רוּב֣עֲמֵ ם֙לָכְאׇבְּ תרָ֗חֳמׇּמִֽ ןמָּ֜הַ ת֨
ַנכְּ            ׃איהִֽהַ הנָ֖שָּׁבַּ ןעַ֔

On that same day, when they ate of the produce of the land, the manna ceased. 
The Israelites got no more manna; that year they ate of the yield of the land of 
Canaan. (Joshua 5: 11-12) 

ָוֹהְי הוָּ֣צִ רשֶׁ֣אֲ ר֙בָדָּהַ הזֶ֤ ֹע וֹל֑כְאׇ יפִ֣לְ שׁיאִ֖ וּנּמֶּ֔מִ וּט֣קְלִ ה֔ ֹגּלְגֻּלַ רמֶ֣ ֹשׁפְַנ ר֙פַּסְמִ תלֶ֗  רשֶׁ֥אֲלַ שׁיאִ֛ םכֶ֔יתֵ֣
  ׃וּחקָּֽתִּ וֹל֖הֳאׇבְּ

This is what GOD has commanded: Each household shall gather as much as it 
requires to eat—an omer to a person for as many of you as there are; each 
household shall fetch according to those in its tent.” (Shmot 16:16) 

ֹיַּו ָוֹהְי רבֶּ֣דִּ רשֶׁ֣אֲ אוּה֚ םהֶ֗לֵאֲ רמֶא֣ ֹק־תבַּשַׁ ןוֹת֧בָּשַׁ ה֔ ־רשֶֽׁאֲ תאְֵ֤ו וּפ֗אֵ וּפ֞אֹתּ־רשֶׁאֲ תאֵ֣ רחָ֑מָ הוָֹ֖הילַֽ שׁדֶ֛
ֹבּהַ־דעַ תרֶמֶ֖שְׁמִלְ םכֶ֛לָ וּחינִּ֧הַ ףדֵֹ֔עהָ֣־לכׇּ ת֙אְֵו וּלשֵּׁ֔בַּ וּ֙לשְּׁבַתְּ   ׃רקֶֽ

he said to them, “This is what God meant: Tomorrow is a day of rest, a holy sabbath 
of God. Bake what you would bake and boil what you would boil; and all that is left 
put aside to be kept until morning.” (Shmot 16:23) 

 



Celebratory Species 
ֹפּכַּ ר֙דָהָ ץעֵ֤ ירִ֨פְּ ןוֹשׁ֗ארִהָ םוֹיּ֣בַּ םכֶ֜לָ םתֶּ֨חְקַלְוּ ֹבעָ־ץעֵ ףנַ֥עֲַו םירִ֔מָתְּ ת֣  םתֶּ֗חְמַשְׂוּ לחַנָ֑־יבֵרְעְַו ת֖
  ׃םימִָֽי תעַ֥בְשִׁ םכֶ֖יהֵ;אֱ הוָֹ֥הְי ינֵ֛פְלִ

On the first day you shall take the product of hadar trees, branches of palm trees, 
boughs of leafy trees, and willows of the brook, and you shall rejoice before your 
God seven days. (VaYikra 23:40) 

רדה ץע ירפ  
Rabbi Yehuda HaNasi says: Do not read, hadar, meaning beautiful, but rather read 
it hadir, meaning the sheep pen. just as in this pen there are large and small sheep, 
unblemished and blemished sheep, so too, this tree has large and small fruits, 
flawless and blemished fruits .. . Rabbi Abbahu said: Do not read it hadar, but 
rather read it haddar, meaning one that dwells, referring to an item that dwells on 
its tree from year to year. Ben Azzai says: Do not read it hadar, but rather read it 
idur, as in the Greek language one calls water idur (hydro) And which is the fruit 
that grows on all water sources? You must say it is an etrog. (Sukkah 35) 

Raise your hand, [so that his actions would be visible], as one time a Sadducee 
priest intentionally poured the water on his feet and all the people pelted him with 
their etrogim. (Mishnah Sukkah 4:9) 

ֹפּכַּ םירִ֔מָתְּ ת֣  

as no part of the palm has any waste: the dates are eaten, the branches (lulav) 
used for Hallel, the twigs for covering the sukkah, the fibers for ropes, the leaves 
for brooms, and the boards for roofs, so there are none worthless in Israel: some 
are versed in Scripture, others in Mishnah, some in Talmud and some in Aggada. 
(Bereshit Rabba 41:1) 

תובע ץע ףנע  
As the sun was setting on Shabbat eve, they saw an elderly man who was holding 
two bundles of myrtle branches and running at twilight. They said to him: Why do 
you have these? He said to them: In honor of Shabbat. They said to him: And let 
one suffice. He answered them: One is corresponding to: “Remember the Shabbat 
day, to keep it holy” (Exodus 20:8), and one is corresponding to: “Observe the 
Shabbat day, to keep it holy” (Deuteronomy 5:12). Rabbi Shimon said to his son: 
See how beloved the mitzvot are to Israel. (Shabbat 33b) 

לחנ יברע  
MISHNA: How is the mitzva of the willow branch fulfilled? There was a place below 
Jerusalem, and it was called Motza. They would descend there and gather willow 
branches [murbiyyot] from there. And they would then come and stand them 
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upright at the sides of the altar, and the tops of the branches would be inclined 
over the top of the altar. They then sounded a tekia, a simple uninterrupted blast, 
sounded a terua, a broken sound and/or a series of short staccato blasts, and 
sounded another tekia. Each day they would circle the altar one time and say: 
“Lord, please save us. Lord, please grant us success” (Psalms 118:25) Rabbi 
Yehuda says that they would say: Ani vaho, please save us. And on that day, the 
seventh day of Sukkot, they would circle the altar seven times. At the time of their 
departure at the end of the Festival, what would they say? It is beautiful for you, 
altar; it is beautiful for you, altar. Rabbi Elazar said that they would say: To the 
Lord and to you, altar; to the Lord and to you, altar. (Sukkah 45a) 

It was taught: Motza, which was mentioned in the mishna, was a Roman military 
colony [Colonia]. And the tanna of our mishna, what is the reason that he called it 
Motza? The reason is that since it is exempted from the king’s tax [karga], they call 
it Motza (Sukkah 45a) 

הנובל  
  ׃הֽוָֹהילַֽ השֶּׁ֖אִ הרָ֔כָּזְאַלְ ם֙חֶ֙לֶּלַ התְָ֤יהְָו הכָּ֑זַ הנָֹ֣בלְ תכֶרֶ֖עֲמַּהַֽ־לעַ תָּ֥תַָנְו

With each row you shall place pure frankincense, which is to be a token offering 
for the bread, as an offering by fire to God. (VaYikra 24:7) 

MISHNA: There are four types of meal offerings: Those that require both oil and 
frankincense, those that require oil but not frankincense, those that require 
frankincense but not oil, and those that require neither frankincense nor oil. 
(Menachot 59a) 

Rav Ḥisda says: The court gives one who is being led out to be killed a grain [koret] 
of frankincense in a cup of wine in order to confuse his mind (Sanhedrin 43a) 

 םִילַשָׁוּרְי וֹז ,הָנוֹבלְּהַ תעַבְגִּ לאְֶו .רוֹמ וֹבּ ןיבִירִקְמַ וּיהָשֶׁ שׁדָּקְמִּהַ תיבֵּ הזֶ ,רוֹמּהַ רהַ לאֶ ילִ «לֶאֵ
  .הָנוֹבלְ םהֶיתֵוֹחְנמִבְּ ןיבִירִקְמַ וּיהָשֶׁ

I will get me to the mountains of myrrh (Song 4:6) refers to the Temple, in which 
they brought offerings of myrrh. And to the hill of frankincense (ibid.) alludes to 
Jerusalem, whither they brought their offerings of frankincense. (Midrash Tanhuma 
Vayera 3) 
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